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Franczia Ország. 

A ' September 16-kán költ Etoile i l ly 
további tudósítást adott - ki a' Királynak 
azon napon regge l történt haláláról: — 

Tegnap déhüánni 5 órakor azon ret
tenetes Crisis u tán, mel lyen a' Király azon 
reggel álltalesett vala, a' Tüilleriában jelen
lévő minden személlyek a' kastély' templo
mába gyülekeztek, a' ho l három napok
tól fogva a' 4 0 órányi imádságok tartat
tak. A ' kettőzött hideglelés 9 óratájban az 
előbbenieknél sokkal keményebben megje
lent , 's a' lélekzés ol ly terhes vala , h o g y 
ki nem lehet szóval fejezni. Éjféltájban 
csendesedett az ő Felsége állapotja 's a' 
kastélyba gyülekezett személlyek eltávoztak 
egy időcskéig az ő Felsége lakó szobáiból, 
de nem soká ismét viszsza tértek oda. A z 
Orvosok közzűl e g y g y i k , Dupuytree nevű, 

'már ezen estve kinyilatkoztatta vala , hogy 
a' Monarcha bajosan fogná megérni a 'reg
geli 5 órát. Éjfélutánni 2 óratájban tud
tára adta a' Kirá ly a' maga gyóntató pap
jának , a' ki hozzá beszéllett , hogy azon 
vigasztaló szavakat, melly ékkel ő Felségét 
halálra készí t i , még érti. Már ekkor alig 
lehetett érezni az ér' ( p u l s u s ' ) veréseit. 
Az ő Felsége' halálát semmi kínos vonag
lás nem jelentette; szép csendesen aludtt
el. A ' Királyi família 's a' nagy Alamisna-
r ™ s , a' Korona ' legelsőbb tisztjeivel egye
temben, a' Felséges beteg' ágya mellett 
állottak, midőn éppen 4 órakor eggyik 
Orvos így kiáltott-fel: , , A ' K i rá ly meghalt." 

Ezen szavaknak hallására térdre esett 
X-dik Káro ly Kirá ly Ő Felsége meghalt 

ír". 
testvérének ágya mel le t t , 's annak kezei? > 
mél ly megilletődéssel megcsókolta. Madánr 
(Agoulcme Herczegné) a' ki magát Felsé
ges Ipájának (X-d ik Káro lynak) karjai köz
zé vetette vala , kőnyomlás között megcsó
kolta az ő Felsége ' kézit. Felállván térdé
r ő l X-dik K á r o l y , ekkor a' Dophin és 
Berry Herczegné té rde l tek- le a' meghalt 
Királynak ágya mel le t t , 's a' magok K i 
rá ly i Attyokat könyözön hullatással meg
ölelték. Az Orleáni Herczeg is megölelte 
a' Királyt. Híjába próbálná valaki ezt a* 
megil lető bánkódás' scénáját lerajzolni. 
Gyakran lehetett X-dik Károly Királynak 
szájából könyhullatásközben nagy megil le
tődésse l , gyermekeivel beszéllvén , ezen 
szavakat hallani. Isteni gondviselés! Fran
czia ország! Szobáiba menvén végre a' 
K i r á l y , eltávozása után gyakran hallattak 
ezen kiáltások: U r a i m ! , a' Kirá ly meghal t! 
Éljen a' K i r á ly ! 

A ' köz n é p , melly ezen idő alatt min
den felől a' Tüilieriához* gyűlt va l a , oda 
1 0 órakor bebocsáttatott, hogy a' K i rá ly ' 
holt testét, mel ly egy közönséges parádé
ágyra egy zö ld kárpit alá kitétetett, néz
hesse. 

Ezen reggel i 9 órakor a' külső dol
gokra ügyelő Ministérium minden Nagykö
vetekhez és Követekhez Kurírokat indított 
útnak a' XVII I -d ik La jos ' Király ' halálát 
illető tudósítással. A ' X-dik Károly ' Thró-. 
nusra lett lépéséről va ló tudósítás pedig 
későbbre fog az idegen Udvarokhoz meg-
küldettctni. 

Midőn a'Ministei-ek X-dik Károly hoz-
m e n t e k , hogy az ő parancsolatait meg-
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hallják, meghívta* okét a' Ki rá ly / f t ö g y nev : 

lsí „ is, olly hűséggel és buzgósággal szol
gáljanak,, m i n i meghaláíozött ^ftístvér bát-
tyának szolgáltának.. — v A í éri' "első szém-
pillantataim, így szollot t Ő F e l s é g e ; szo-
ma rködásra fordíttatnak, azután égészszéú 
kötelességeimnek fogok élni. — . , 

General-Lieutenant Gró f Cóutárd az 
első osztály' Kommaildánsa, és G r ó f W a l l 
Par is ' Kommandánsa, ugyan ezen regge l i 
6 ó rako^áz itt fekvő seregek' kaszárnyái
b a , az első a' Sequana hal az utolsó an
nak jobb partjára mentek, ho l • a' sérgelt 
mar fegyveres sorban állvány G r ó f Coutard 
ekképpen szollott hozzájuk: — „ Q Felsé
g e XVIII-dik La jos Ki rá ly elvégezte a' ma
ga dicsősséggel tellyes életéti Á ' Ki rá ly 
X-dik Károly közönséges imádságokat ren
delt..—- O Felségének akaratja a z , h o g y 
a seregek ezen imádságokon jelertnyének-
meg. Zászlóiíokra , dobja i tokra , és trom
bitáitokra fekete fátyol függesztetik. A* 
tisztek is fekete fátyolt-hordoznak további 
rendelésig karjaikon és kardjaikön. Kato
nák! ( igy végzetté szavait a' nevezett Ge 
nerális) minekutánna annak,, kit az ; Isten 
tollúnk elszoííított , könyhullatásainkat 
szenteltük, szenteljük szíveinket , karjain-" 
Itat ,• és ha kívántatni fog minden vérün
ket O Felségének X-dil< Károlynak." —>• 
A ' katonák egy Szívvel lélekkel így kiáltot-
tak-fel: Éljen a' K i r á l y ! Éljen X-d ik Ká
r o l y ! , • ••' • 

A' Ministerek délben mindnyájan az 
Elölülő Ministerhez menvén ; onnét S. GJoud-
ba Tették útjokat. 

í g y magános tádósitásban, a' me l ly 
ig-dikben idült Parisból , ezek írattatnak: — 

XVIII-dik La jos Kirá ly nagy csendes
séget ' e lelki erőt nyilatkoztatott életének 
utolsó napjaiban,- a*, mel ly annyival is na
gy obb bámulást é r d e m e l , hogy testének 
romlottsága, a' me l ly halálát is o k o z t a , 
tagjait m*r rég tő l í o g v a gyötrelmesen lá

togatta.. A ' Iában v a l ó járási tehetségtől mái-
több esztendőktől fogva megfosztatott levén 
az utóbbi időkben lábánalt három újai elvá
gattattak; lábai 's a' térdein fellyül lcvŐ 
húsos részei tele voltak sebekkel és lyu
kakkal , a' me l lyek ltözzűl néhányakba 
napjában a* bekötéskor néhány UncziaChi-
nát tettek. Holt-testének kinyittatasakor a' 
veséje' táján több köveke t , s a* gyomrá
ban valami m e g csontosodást, 's az agya' 
velejében is hasonlót találtak.- De mind 
ezen több féle veszedelmek között se hagyi 
ta-el O Felségét a' békességes- tűredelem, 
a' halállal va ló utolsó, hoszszas küszködé
se alatt, leg k isebb panaszos hangot, só
hajtást ki n e m bocsátott szájából. Lelkének 
kibocsátása u tán , az Öcséhez X-dik Ká-
r o l y h o z , a* ki famíliájával egyetemben zo
kogva a' halottas ágy mellett, állott, Gróf 
Damas az első Camarás közelítvén, ek
képpen köszöntötte O Felségét mint új 
Ura lkodót : S i r e ! a' Kirá ly meghalt! Él
jen a' K i r á l y ! — 

„ T e g n a p előtt délelőtti 10 órakor 
minden Követségek S. Cloudba mentek, 
(hova a' K i rá ly i famiba mar a' Király 
halála' napján mindjárt kiment vala) hogy 
ott az új Kirá lynak és famíliájának Udvar
iasát megtegye . A ' Pápa Nuucziusa a ma
ga Követ-társainak nevekben beszédet tar
tott ő F e l s é g é h e z , a' melyre Ő Felsége 
látható megi l le tődéssel felelt." — 

A' Ki rá ly ' holt teste jövő Szerdán vagyCsö-
törtökön S. Denisbe vitetik és oda a' Itözönse-

• ges halotti pompáva l íejendő eltemettetésig 
letétetik. A z után Parisba való bemenetelei 
fogja tartani K i r á l y Ő Fe l sége , melyneK 
alkalmatosságával á' Szűz Maria templo
mába veszi menetelét 's az Isteni tiszte
letnek- végzése után a" Paris körűi szállá
sokon fekvő fegyveres seregeknek jnustr 
ját tartja a' Grene l l é mezején." —• 

„A* X-dik K á r o l y Országlása eran: va; 
ló örvendates reménységek mago«a 
XVII I -d ik La jos halála által okoatatott. w 



naíós gyászszal ö'szszeelegyítik. Parisnak 
képe most a' legmél lyebb szomorkpdás és 
legnagyobb csendesség." 

A ' Moniteur a' Financziai Ministérnek 
ol ly határozását k ö z l i , h o g y a' Párisi B ö r -
s e , a melly ezen hónapnak 12-dik napjá
tól fogra bezárattafva vala , 20-dikbaíí 
megnyittatnék^ hanem azon napon , a'-meb 
lyen a' Ki rá ly ' holt teste el fog temettetni, 
ismét bezárattatik. 

A ' Pápa' Párisi Nuncziusának beszé
de; me ly rő l fentebb emlékezéhk, i l ly sza
vakból állott: —-

, , A ' Követségi testnek tagjai néma fáj
dalommal jelennek m é g , mint Uraik hűsé
ges tolmácsaik , Felséged előtt. Soha sem 
szereltetett, soha sem keserűltetett egy 
Király ennél erőssebben: de soha nem is 
volt egy is érdemesebb a' szeretetre *s a' 
meggyászoltatásra. A ' szerencsétlenségben 
n a F > ' , a ' szerencsében megbocsátásra kész 
lévén XVIi l -d ik L a j o s , népének lelki gyö
nyörűsége vala ő , 's bölcsességének mély
sége által megnyerte Európa' bizodalmát 
's csudálását." >— \ • 

„ A ' mi nékünk ezen szomorúság' és 
gyász' napján v/gaszlaiést nyújt, ez annak 
meggondolása , h o g y , a' Szent Lajos ' ko
ronáját azon Fejedelem' fején szemléljük, 
a . ki., minden virtusoknak . legbecsesebb 
édességével diszeskedik. Ü g y vagyon Síre! 
X-dih Lajosban a' Vallás erős gyámolát ; 
az Egyház 'Fe je árnak első legidősebb ..fi-
) a t ; Franczia ország a' maga igen szere
tett attyát; az Európai J IcnBi lhák-ped ig 
azon hasznos epgycí.sé[;nék és békéssecrek •-
barátját, melly á"'3Toi?árkhiákat njcgcrcssH.. 
f '.-.s népeknek boldogságát /bátorságba-
nciyhéztéti. —- ' . . ,' « . 

:5}Fogádja-cl Felség-ed ezen Követségi, . 
e s fhe](*h' 0aclá"sát 's azért va ló ' j ó kívánsá-

S f lit, hogy azon Országiásnak ideje soká

ig , és, szerencsés l é g y e n m e l l y jHy ked
v e z ő kinézésekkel kczdődött-el. 

, A ' Király ekképpen felelt: — „ A z é n 
szívem erőssebben széllycl van szaggat
ta tva, mint sem hogy azon érzénységeketi 
melly ékkel, tele v a n , kifejezhetném. Köszö 
nök mindent, mit nékem a' Követségi test
nek (seregnek) nevében tudtomra adatok. 
N é k e m ! Uraim . 'csak egy kívánságom van; 
kérem az Istent, hogy azt tellyesíttse, 's 
r eménlem, hogy tellyesíteni is fogja ; 's 
ezen kívánság az : hogy folytathassam az t , 
a' mi t az én Virtusokkal tündöklött bá
tyám illy becsesen elkezdett , hogy .ekkép
pen az én Örszáglásom Franczia 'ország
nak boldogságára 's Európának békessé
gére és eggyességérc nézve nem e g y é b , 
hanem csak a' bátyám' Országlásának foly
tatása lehessen. Ez az én. óhajtásom, ez 
az én egekhez való imádságom , 's e r re 
fogok törekedni egész t letcmben," 

=A' ffajrek' és Követek ' kamarájiknak 
azon . tagja ikhoz, a'-kik Király .O Felségé
nek ugyan ezen napon udvarlottáh, ek
képpen szolíott O F e l s é g e : —• „Sókkal 
mé i lyeb ten elfogódva van a' s z ívem,min t 
sem hogy azon érzékenységeket, mel lyek 
Ielkemben vágynak; kifejezhessem; hanem 
méltallan volnék s b o z , a' ki nékem i l ly 
nagy példákat hagyott hátra, há a' kese-' 
rúségnek magamat igen nagyen néki ad
ván , elég é rő t hátra nem tartanék ma
gamban avvég re , hogy reám adatott kö
telességeket tc tc l lhess tm. f n lestvér atya
fi va lék , most Kirá ly v a r y o k , 's egyedül 
ezen titulus kijelenti nekem , mit 'kel l jen 
cselekednem. — . I - -
. • „ E n , mint alattvaló , meg ígé r t em, 

hogy azt, a' Cóns t i tú fz iő l ' s azokat áz in
tézeteket .(jnstitútziókat), mellyeket áfán 
K,pnarkhának köszönünk, kitől bennünket 
az, ég niegfójszta, meg fogom tartani; ma 
n»ÍRejíj\t.ánná-..születésem'jussa a' Hatalmai 
k e r e n b e adta, ezt egésrzfzen arra fogom 
fordítani , hogy 1 népem' boldogságára ; azt 
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ró* foriíos . Aktát ," melynek fenntartását meg
ígér tem, megerőssí t tsem." — . 

J;AZ én alattvalóimba helyhcztetett bi
rodalmam határnélkűl való , de álhatatosan 
hiszem, hogy magam eránt én is éppen ezt 
az indulatot találomfel berniek." — 

„ A z t is szavaimhoz kell m é g adnom, 
U r a i m ! hogy a' Ki rá ly ' czélzásaival meg-
e g y g y e z ő l e g , kinek elvesztését siratjuk, a' 
Kamarákat e' jövő Deczember ' végén Ösz-
sze fogom hivatni. 

Végezete a' Febr . 9-dikén költ és a' Fran
czia seregeknek Spanyol országban való 

maradását tárgyazó Kötésnek: —• 
X . Fr . Király O Felsége azon Ínsé

g e k e t , mellyeket Spanyol ország szenve
de t t , tekintetbe v é v é n , magára válalja se
régéi ' zsoldjának, kenyerének, ruházatjá-
nak 's elcségének fizetését; a' Sp. Ország-
Lószék pedig csak arra kötelezi magát , 
hogy azt a' költséget , mellyel a' hadi köl
tség a' békességit feljül haladja, megteszi, 
j i iél ly summa a' Sp. országban maradó Fr . . 
seregekre nézve hónaponként 2,000,0000 
mil l ió Frankokra határozt atik, 's a' mel lyet 
az 1825-dik esztendő Decemberének í-ső 
napjától kezdve minden hónapnak utolsó 
napján kell lefizetni. — 

X I . Spanyol Ki rá ly O Felsége kötele
z i továbbá m a g á t , h o g y az ezen Kötéshez 

.ragasztatott rendelésekkel megeggyező leg 
gondoskodni fog ezen seregeknek várak
ba léjéndő szállíttatásokra, kaszárnyákba 
kvártélyoztatásokra , az ő magazinuma-
ikra," ispotály-béli készületeikre , i d e - a m o 
da kívántató szállíttatásokra, úti élésháza-
Skra, kenyerekre , reparaturáikrá 's e g y é b 
efféle dolgokra. 

X I I . A ' seregeknek kívántató minden 
ruházatra, l ó r a , szekérre való készületet, 
eleséget, 's egyéb minden szükséges d o l g o 
kat szabad lészen ezen idő alatt bevinni 
Spanyol országba. Hanem hogy. 'azon visz-
szaélcseket, mel lyek a' fennálló v á m - r e n 

deléseknek ártalmasok lehetnének , eltá
voztatni lehessen, ol ly egygyezés tétetik, 
hogy a' nevezett holmik csaK azoknak ere
deti hel lyeikről 's határoztatásokról szol-
ló hiteles bizonyságtételek mellett vitet-
hessenekbe. 

X I I I . A ' Francz ia armadához tartozó 
minden katonák és t isztviselők, kik Spa
nyol országba mehuek vagy onnét kiutaz-
nak, minden vámfizetéstől szabadok á' 
magoknak kívántató tárgyakra nézve. 

X I V . A ' katonai szolgálatot illető min
den leveleket , mel lyek illendően megje-
gyeltetve lesznek , fizetés nélkül felvenni 
és elküldeni tartoznak a' Spanyol posták a' 
Franczia seregektől. A ' Staféták, Kurírok 
és katona utasok annyit fizetnek a' lova
kért 's egyéb posta-készületekért, a' men
nyit a' Spanyol Országlószék' Kurírjai: 
henem az út-csinálásáért kívántató fizetés
t ő l , valamint az eleséget , ruházatot, 's 
hadi készületet szállító szekerek, úgy,ezek 
is • szabadok legyenek. 

X V . A' közösülésnek 's levelezésnek 
bátorságossá té telesére , vigyázó csoporto
kat rendel-ki a' Spanyol Országlószék, 
hogy kísérői szolgálatot tegyenek a'Fran
czia armadának Kurírjai , Ordináncz-
tisztjei, 's minden fele szállítványai melleit. 

X V I . Min thogy ő Lcgkeresztényebb 
F e l s é g e , csak az ő Legkátholikusabb Fel
sége' kívánságára hagyja a' maga seregeit 
Spanyol o r s z á g b a n , erre nézve úgy egy-
gyez tek-megV h o g y az I-ső Czikkelyben 
meghatároz-tatott időszakasz mellett i s , 
ezen seregek azonnal kivitessenek Spa
nyol O r s z á g b ó l , mihelyest a' Spanyol K i 
r á lyezeknek tovább i ottmaradássokat szük
ségesnek nem ta r tván , azoknak eltávozas-
sokat kívánni fogja. Részéről fenntartja 
Franczia Kirá ly ő Felsége magának azt a 
just , hogy a' maga seregeit Spanyol ° £ 

szagból a' meghatározott idő előtt-is„ ^ { 
hesse , mihellyest azt valamelly e l ° r e c 
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nem látott kó'rnyűlállásra nézve szükséges-
nek tar tándja.— 

X V I I . A ' két Felséges alkuvó Részek 
fenntartják magoknak , hogy köz egygye-
zéssel megfontolhassák, hogy valyon az 

mé l lyek re , kik az ezen Biztosságok' elejé
be határoztatptt bűnökkel vádoltatnak, 
áz ítéletet'legfeljebb, két hónapok alatt ki
mondani. —• 

V . Navarrában és a' Básk-tartomá-
I-ső Czikkelyben meghatároztatva lévő idő nyokbán egy Delegátusnak keíí a' Spanyol 
szakasznak eltelésével, annak éppen ezen Országlószék által felállíttatni, ki a' Fran-
fundamentokon lejéndő meghoszszabbítta 
tása szükséges légyen-é. —• Aláirtak a' 
Madridi Franczia Köve t Marquis Talaru 
és külső dolgokra ügyelő Spanyol Miiiis-
ter G r ó f Ofalia. 

Eltelvén ezen kötésnek ideje Június
nak utolsó napján, ugyan az mindjárt ak
kor e' következő pontok szerént újittatta-
tott-meg: — 

I. A' most Spanyolországban találta-

czia Kommandánsal eggyetér tvén, ezen 
tartományokban a' Franczia seregeknek 
kaszárnyákba szállíttatásokat, szállítványa-
ikat , 's az ispotályokban való szolgálat
tételt erős lábra állíttsa. Ez a' Delegátus 
elegendő tellyes hatalommal felruháztatik 
a r ra , hogy a' Franczia armadát tárgyazó 
egygyezéseket és rendeléseket betöltesse. — 

V I . Ezen Kötésnek helybehagyassal 
lejéndő "niégerősíttetésétől fogva számlái-

tó- fegyveres seregek a' j ö v ő 1825 -d ik esz- ván két hónapok alatt mind azoknak a' 
tendő Januariusának í-ső napjáig ott ma- költségeknek tisztába kell hozattatni és ré-
radnak azon cgygyezés szerént , melly a' guláztatni , melly a' Febr . g-dikén köl t 
Febr. g-dikén költ Kötésnek 16-dik Czik- Kötésnek ereje és az ahoz ragasztatott ren-
kelyében meghatároztatott. Ezen seregek- delések szerént a' Spanyol Országlószéket 
nek egy Osztálya Madridban és Madrid kö- terhelték és a' mellyeket Franczia ország 
rül leszen szállva a' v é g r e , hogy a' Spa
nyol seregekkel együtt a ' rendet és csendes
séget a' fő városban fenntartassák. A z ar
mada' fő hadi szállása oda tétetődhetik ál
tal, a' hova a' fő vezér a' szolgalatra néz-
*e legjobbnak fogja tartani. •—• 

II. A ' Febr . g-dikén költ Kötésnek 
Hdik Czikkelyében megnevezett várakon 
kívül még Saragossába és Cardonába is 
őrző sereget szállít-be a' Franczia ármáda. —• 

HL A ' Franczia ármáda által elfoglal 

az 1825-dik esztendő Deczemberének í-ső 
napjatói fogva a' katona szolgálati költsé
gekre élőképpen k iado t t , a' mellyeket a" 
Spanyol Országlószéknek le kellett volna 
tenni , de ő azokat le nem fizette. —— 

V I I . A ' F e b r . g-dikén költ K ö t é s ' s az 
ahoz ragasztatott rendelések, minden te
kintetben, a' mik ezen Jun. 3o-kán költ K ö . 
tés' határozásai által meg nem változtat
tak, valamint szintén a' Febr. ío-dikén 
költ Kötés is a' Postákra nézve , mennyiben 

tátott váraknak fegyveres felkészittetése és azok a' Franczia armadát illetik, ezután is 
eleséggel való megrakatta tása a Franczia mint edd ig , ezen új Kötésnek egész tar-
fő vezér és a' Spanyol Országlószék által re- tásaig, tcliyes erőben maradjanak. —~ 
gwlázlatik.. A ' mondót várakból csak ak- V I I I . Ezen Kötés helybeliagyas által 
kor lehet fegyvert és hadi készületeket kí- erőssíttéssék-meg 's megerősíttetve, lehető 
v i n n i , mi lwr azoknak mennyisége a két röv id idő alatt költsönösen cseréltessélf-ki. 

» H « I i, » m » n ™ c l i | > p t Költ Jun. 3o-kan It^-ben. — A l á í r l a k : 
lesz által meghatározhatott mennyiseget _ , ~ ~ r . • » r „> 
fcllyűl haladja — „ G r ó f O f a l i a az o Cathahcus FcU 

• IV. A ' többször említett Kötés ' VII-dil< sége Státusministerc. w 

Cikkelyének ereje szerént felállíttatott ka- „Marquis T a l a r u a . P Legkeresz- . 
tana Biztosságéi , tartoznak azon szc- tyénebb Felsége Madridi Nagykovctje. 
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^Spanyol Amerika. 

' A ' P a r t h i a n n e v ű Ánglus fíá^i Stoop^ 
V é r a - G r - u z b ó l cs Havannábó l - -Ang l i á 
ba Sept. i 5 -d ikén m e g é r k e z v é n , olly hirt 
hozott L o n d o n b a , h o g y l t u r b i d e kiszállott 
a ' M e k s i k ó i pártra. — • Más há rom levelek 
i s , mel lyek Aug. 1 1 , 1 2 és 13-dik napjain 
indultak Havannábó l , megegyezve jelentik', 
h o g y s' Spr ing hev i Ánglus B r i g g , mely
nek Ouélseh nevű Kapitány a' v e z é r e j a 
nevezett Ex-Császárt kísérőivel egyetemben, 
T a m p i c o h o z képpest észak felé Soto-la-Ma-
ririához, Július' '15-dik napján a' partra ki
szállította l e g y e n , V h o g y ott az Ex-Csá
szár 'semmi elleniállást nem ta lá lván, on
nét útját Meksikó felé folytatta — csakhogy, 
a' mi nagyon terhes megjegyzés reánézve, 
ezen levelek közzűl az eggyiknek Utólírá
sa szerént azt jelenti a' Spring' kapitánya, 
hogy éppen akko r , mikor ő Soto-la-Mari-
nából Havá'na felé elevezet t , ott o l ly hír 
terjedett-el, hogy I turbide maga kiszál
lása után a' harmadik napon , Meksikó fé
l é való útjában, agyon lövettetett. 

Minekutáhna a' L o n d o n i K u r i r ezen 
tudósításokat I turbidéről kiadta , ugyan 
azon napon k ö l t h i á s o d i k k i a d á s á b a n ú g y 
közli az itt következő tudósítást, mint a ' ' 
mellyet feljebb nevezet t Kapitány Oúelsh 
most küldött volna a' Springnek L o n d o n 
ban lakó tulajdonosához: ••>.'-.• ~ 

, 5 A ' Spring ( a ' m e l l y e n Iturbide Sout-
hamból elevezett v a l a ) , Június' 12-dikén 
érkezett-meg Janiaihába. Jun. 28-dikán a' 
Melisikói- öbölben San Fernandóhoz jut
ván i vasmacskák megállította hajóját, ele 
itt gemmi tudósításra szert nem tehetett. 
Július' első napján tovább evezett Soto-
la-Marina fe l é , a ' h o l Jul. 15-dikán vettet-
te-ki vasmacskájit 's az ő kísérőji közzű l 
egy személly kiment a* szárazra; 1 őrdík-
ben maga Iturbide is kiment a' par i ra , 's 
egy Adjutánsával lóháton Soto-la-Marina " 
felé vette útját. Itt őtet -az a'' Generális 

Gárcia fogadta , a' k i • ezen tartományban 
vezé rkedék , 's a' seregeket fegyveresen ki
állítván őtet ezek által F ő Kapitánynak' 
megesmertette. Jul. 17-dikén az Iturbide' 
felesége is kiszállott egész famíliájával 's 
minden bútorjával egyetemben a' száraz
r a , 's úgy lá tszot t , hogy mindnyáján job 
fogadtattak. — • 

„ N e m soká azonban, csak kevéssel a' 
Springnek Soto-la-Marinától lett eltávozása 
előtt , o l ly hír terjedett ott e l , hogylturJ 
bide agyon lövetet t volna. Ezen hírt as< 
Amerikai hajós Kapitányok terjesztették-el, 
de ennek Kapi tány Quelsh semmi hitelt 
nem látszott adni. Ugyancsak ő Júl. 23-
dikán Soto-la-Marinából Havanába vévén' 
evezését , tölle ezen Kapitányok közzűl 
egygyilt levelet küldött o d a , 's ezen leve
let ő is o lvas ta , d e , mint mondja, sem
mi említést nem látott benne az Iturbide 
agyonlövcttctéséről. 

D é l i A mté r i k a. 

A' L o n d o n i Kur í rban egy levél kö
zöltetik Santa-Fe-dc-Bagotából Jun. 29-di-
k é r ő l , me l ly szerént az oda küldetett Án
glus Biztosok közzű l a' második Oberster 
Campbel aboz készült , hogy hajóra ülvén 
Columbiát odahagyja , 's hogy az oda kül
detett Ánglus Biztosság' tudósítását az ott 
follyó környűlál lásokra nézve a' Nagy 
Britanniai Országlószékhez. elhozza. Ott 
olly reménséggel hízelkedtek magoknak a» 
emberek , ekképpen szóll .ezeri- levélnek 
í ró ja , hogy az említett Biztosságnak tudó
sítása ollyan fog lenni , hogy a'Brifannus 
Országlószéket Columbiának megcsmerése 
éránt meghatározott , lépésre fogja venni, 
ha talám ezen végzés már eddig is meg 
nem halároztátoít volna. — A'. Londoni 
Kurir azt a* megjegyzést v é t r ezen tudó
sítás után, hogy az említett levél í r ó j a n g j a n 

egy kevéssé meszsze ment: a' maga rcroén-
ségében: hanem azonban a Perui hada-
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hozásnak kimenetel* 's a' Columbia bclscj 
állapotját illető ."tudósítások, igasságos in
dító-okul fognak ••'az-.'Ánglus 'Országlószék-'" 
nek arra szolgálni , hogy Columbiának 
juegesmérését újabb fontolás alá vegye. 

Éjszak-Amerikai egyesült .Státusok. 

Az Orosz .birodalomnak és esenjSiá-
tnsoknak egymással az Ésaak-nyugoti Ame
rikai partokra nézve Petersburgban Apr . 
17-dikén megkészült kötése egy Neú-Yorki 
újság ; szerént, ,.e', következőket .foglalja ma
gában : —- 1 ) A ' Csendes tengeren mind 
két résznek szabad leszén a' hajózás vala
mint szintén a' halászat is és az a' jus 
i s , hogy az Északnyugoti Amerikának min
den még e d d i g . e g y g y i k rész" által el nem 
foglaltatott ^partjaira ki lehessen szállani , 
de csak azér t , hogy a' lakosokkal keres
kedést folytassanak. — 2 ) Egygyik Hatal
masságnak alattvaíóji sem szóllhatnak-ki 
azon Észak-nyugoti par tokra , mellyek a' 
másik Hatalmasság által elfoglaltatták, ázon 
part' Kommandáusának vagy Kormányo-
sójának, engedelme nélkül. — 3 ) A ' határ-
h'nea .az északi szélességnek 54 -dik grádu-
sa, leszen. A z északi eggyesült Státusok ezen 
liaéát északfelé, az Orosz birodalom pedig 
délfelé által nem léphetik. — 4 ) Mind két 
nemzetnek jussa leszen hat esztendeig a' 
másiknak öble ibe , kikötohellyeibe ' s a ' t , 
beevezni, a' végre , hogy ott halászszon 
és a' lakosokkal kereskedést folytasson..— 
5 ) A'-puskával és pálinkával való keres
kedés megtiltatik. Ezen tilalomnak által-
hágóji nem hajójiknak elvétettetése , ha
nem oky büntetés által büntettetnek-meg, 
0 mellyet ezen tekintetben mindenik Or-
^aglószék meg Tog a maga alattvalójira 
nézve határozni. — 6 ) Ézan. kötésnek ra-
bfikáltatása annak aláíráttatása után. 10 
hónapok alatt ess.ék-mcg. 

Spanyo l Ország.. 

Madritból Scpt. 9-dikéró'l közli a* P á 
riisi Etoile^ hogy a' Granadái F ő Kapitány-
írja ft* Haaiministerhez, hogy a' Tarifánál 
elfogattatott személlyek közzűl 32- ten A l -
mériában,. Aug. 24-dikén meglövettettek. \ 
Ugyan ezen F ő Kapitány jelenti továbbá , 
hogy'•a* Tarifahoz kiszállott bandából vala
mi 5o- 'neu, l u k a k k o r , mikor a' Franezi-
ák Tarifát reárohaíiás által a' rebellisek
től viszsza / e i t ek , megmenekedhettek, a' 
Maróecoi . Császár' földjére Tangerhez fu-; 
tottak-és. ott azól ta , hogy a' Maroccóiak-
töl valami segedelmet kaphassanak, a' ke
resztyén hitről lemondot tak, ' s a* Turbánt 
tették-feh \ 

Pír ,11 s z s z i a. 

A ' .berlini Ujságleyelekben illy hirde
tés táláltatott Sept. 17 -d ikén: — „ O KV 
Felségének ezen esztendőben Május 2i-dík-
napjáű fazUniversitásokon találtató cgygye* 
sűlétékre nézve kiadatott rendeléseivel meg-
eggyezőleg , a' Ki rá ly i Universításökon min
den Országlási Elöljárókhoz illy határozás 
intéztetett : „ A z o n tanulók, kik az ő Fe l 
sége Universitásaira idegen Universitások-
ról jőnek , ne im'natrikuláltossariak addig, 
m í g haladék nélkül tellyesen meg nem mu
tattak , h o g y eddig semmi féle RurschI 
cgygyesületekben, és egyéb tilalmas Öszsze-
csatplódásokban 's mesterséges törekedé-
sekben nem részesültek". A z ellenkező eset
ben nem osak hogy immatrikulálni nem 
ke l l . az illyen tanulókat , hanem inkább 
azonnal el kell a' városból és környékről 
kergetni őke t , vagy pedig ha valami gya
núra adnának oko t , fogságra kell tenni. 
Kö l t Berlinben Sept. i5 -d ikén 1 8 2 4 . 

A ' Sept. 18-dikán indult Berlini újság-
levelekben i l ly tudósítás fordul e l é : — 
„Minthogy kevés idő alatt két helyeken ál-
lot i t |k Gymuasicombéliok szabad Komédiás 
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társaságokhoz, 's ezek okét magokhoz be
fogadták , e's ped ig ezen igasságtalanságot 
nem lehet megszenvedni ; erre nézve a' 
Királyi Kormányzqszékekre b íza t ta t ik ,hogy 
i-ször, minden alájok tartozó kerületek
ben találtató megengedtetett Komédiás tár
saságok' Elöljáróinak , cngedelmck' elvesz
tése mellett tiltsák-mcg, hogy a' Gymna-
srambélicknek vagy tanulóknak a' magok 
Comédiás társaságaikkar vagy ezeknek tag
jaikkal , semmi közösülést m e g . n e enged
jenek, annyival is inkább ő k e t , t a g , inas, 
s egéd , vagy akár m i egyéb nevezet alatt 
a' magok társaságaikhoz fel ne v e g y é k , 
vagy magokkal ne v i g y é k , ha csak a' ta-* 
nulóknak szüleik vagy szüleik hellyett lé
vő 'gondvise lő j ik , a' felől a' helybél i Po l i -
tzia elöljárónál írásban való engedelmet 
nem adnak, melyhezképpest —• 2-szor a' 
Polüziai E lö l já rók , mikor valamelly Co
médiás társaság megérkezik vagy elutazik, 
minden tagot jól mcgvisgálni tar toznak, 
's ha azok közt valamelly megtiltatott sze
mély t találnak, a' társasági elöljárótól az 
engedelmet tűstént v e g y é k - e l , 's a' t. 

B e c s. 

Császár és K i r á ly Ő Felsége ezen 
Scpteinber 19-dikén költ Felséges Cabinéti 
írása által a' maga Generál-Adjutánsát Cs. 
K . Oberster E c k a r d Augustus Ritter Urat , 
F'elséges megelégedésének jeléül a' L e o -
p o l d Austriai Császári Rend kicsiny ke
resztjével méltóztatott megtisztelni. 

Azon tudósí táshoz, mellyet az Udvar i 
Újságnak 219-dik darabjából a' M a g y a r 
Kurírnak 190 cs 196-dik lapjain m i is 
kiadtunk, i l ly Igazitasok adattak az U d 
var i Üjság' 222-dik -darabjának 1824-dik 
lapján: — „ A z j - ső lapnak 7-dik sorában 
Ráró helyett:. G r ó f C o u d e n h o f e n j a' 

10-dik sorban i Cs. K . Camerariust, és 
eddig vol t nevelési Kormányozol , Udvari 
Tanácsos G ö r ö g Ura t , 's a' 18-dik sor
b a n : Tahsafizctés nélkül kegyelmesen meg
ajándékozni méltóztatott , olvastassanak." 

Mi egyszersmind pedig most még azt 
is közölhetjük tisztelt Olvasóinkai : hogy 
Császár és K i r á l y Ő F e l s é g e , az Udvari 
Tanácsos és Cs. K . Camcrarius " G ö r ö g 
Úrnak feljebb említett s z o l g a l a t j a jó 
k ö v e t k e z é s e i v e l v a l ó f e l s é g e s 
h á 1 á d a t o s s á g á n a k ' é s f ö k é l l e t e s 
m e g e l é g e d é s é n e k b i z o n y í t á s á u l , 
neki (ezüst p é n z b e n ) nyolezczer forintok
ból á l ló esztendőnként való penziót Ke
gyelmesen rendelni méltóztatott. 

Sept. 2 7 d a' S t á t u s - papirosai' 
nak k ö z é p ' á r r o k : 

Státus .Köte lező I e v e l c 5 p Ctmal Conv. PI 94 7 ' 8 

U g y a n az 2 1/2 p C t m a l Sorsvonásos Költsön 

1820-ról C . P . S U g y a n az 1821 ről ícof. C . P. 125l/S 

Bizonyítás 1821 cl. Uőltsönről flórt Conv. P. 

Becs Város i B . , n U « O U i g a t i ó k 2 1/2 p|Clmal 5l l/4 

100 f o r . C . P . 3g 5 /Ű for. V . C z b a n . 1 Bank Aotia 

1123 1/2 for. C . P . — 

Magyar Ország. 
Nagyságos Csicseri O r o s z Borbála 

A s s z o n y , néhai Császári K i r . Tanácsos 
P e t h ő Jakab Ürnak Ö z v e g y e , PestenSept. 
17-kén víz i betegségben meghalt. Az .0 
jámbor , k e g y e s , és példás élete 74 e s z ' 
tendőkre terjedett , úgy hogy egyenes iga2, 

l e l k e , j ó s z í v ű s é g e , és bőkezű adakozása? 
minden hasznos czéloknak boldogult lei
jével va ló vetélkedő előmozilíüása, ne 
mindenek előtt köz tisztelctett szerzett. 
Róla valóban e lmondhatni , hogy olly de
rék Magyar Asszonyság v o l t , kihez hason
lót minden F é r j óhajthatna, 's kinek nem
zeti szeretetében ma?a a' Nemzet is bus -
kélkedhetne. ( H . T . ) 

Fele lő : P á n c z é l Dániel . Nyomtató :. H a y k u l in ía l . ( O b e r e Bk 'cker -S i ras s* N r o . 7 5 2 ^ 


